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SCHNEIDER ELECTRIC D.O.O. OPŠTI USLOVI PRUŽANJA USLUGA 

1. OPŠTE 

1.1. Ovi Opšti uslovi pružanja usluga (’’OUPU’’) uređuju bilo koju ponudu koju daje Schneider Electric Srbija d.o.o., 
matični broj: 17404822 („Prodavac“ ili „Strana“), i sve ugovore o pružanju usluga koje Prodavac zaključi sa bilo 
kojim Kupcem (“Kupac” ili “Strana’’) koji se odnose na isporuku bilo kojih i svih usluga Kupcu. 

1.2. Ovi OUPU će se primenjivati isključivo. Bilo koji opšti uslovi Kupca koji su različiti, suprotni, podrazumevani u 
trgovini, običajima ili praksi ili načinu poslovanja, mogu da postanu deo Ugovora samo ako i u meri u kojoj je 
Prodavac izričito dao saglasnost na njihovu primenu. Ovaj uslov koji se tiče saglasnosti će se primeniti u 
svakom slučaju, preciznije kad god Prodavac pruža poručene usluge bez rezervacije Kupcu, čak i kad je 
Prodavac upoznat sa opštim uslovima Kupca. 

1.3. Detalji obima Usluga su utvrđeni u ovim OUPU, kao i u Predlogu i u Prodavčevom pismenom prihvatu 
Porudžbine. 

1.4. Ukoliko izričito nije ugovoreno drugačije, ovi OUPU će se takođe primenjivati na sve buduće Ugovore za 
isporuku Usluga sa Kupcem ili Usluge isporučene Kupcu, čak i ako Prodavac kasnije ne bude upućivao na njih. 

1.5. Kupac ovim garantuje i izjavljuje Prodavcu da je poslovni klijent koji posluje u skladu sa pravilima poslovanja, 
da nije potrošač u kontekstu prodaje koju obavlja Prodavac, a u smislu Zakona o zaštiti potrošača. 

2. DEFINICIJE 

2.1. “Zakon o sprečavanju korupcije” označava sve važeće zakone koji zabranjuju davanje bilo kog poklona, 
plaćanja ili druge koristi bilo kom licu ili službeniku, zaposlenom, agentu ili savetniku takvog lica, uključujući, ali 
ne ograničavajući se na francuski zakon “Sapin II”, Zakon o inostranoj korupciji Sjedinjenih Američkih Država i 
Akt o zabrani podmićivanja Ujedinjenog Kraljevstva ili propisa koji zabranjuju pranje novca, utaju poreza ili 
njihovo olakšavanje. 

2.2. “Radni dan” je svaki dan osim Subote, Nedelje ili državnog praznika, kada su banke u Republici Srbiji otvorene 
za poslovanje. 

2.3.  “Neizvršenje Kupca” označava ono što je definisano u članu 6.8. 

2.4. “PIS Kupca” označavaju sva Prava intelektualne svojine koja se odnose na Materijale Kupca i na svu imovinu 
Kupca u vezi sa Ugovorom. 

2.5.  “Materijali Kupca” označavaju svu opremu, alate, crteže, specifikacije, podatke, informacije i ostale materijale 
isporučene od strane Kupca Prodavcu. 

2.6. “Naknade” su naknade koje se plaćaju od strane Kupca za isporuku Usluga kako je definisano u Predlogu ili, 
ako ne, kako je obračunato na osnovu vremena i materijala u skladu sa dnevnim cenama naknada Prodavca 
(kako je definisano u cenovniku) zajedno sa svim troškovima koji su razumno nastali od strane pojedinaca 
angažovanih od Prodavca u vezi sa Uslugama, koji uključuju putne troškove, troškove smeštaja, izdržavanja i 
ostale povezane troškove, sa troškovima usluga pruženim od trećih lica, a zahtevanih od strane Prodavca u 
svrhu pružanja Usluga, kao i sa troškovima bilo kojih materijala. 

2.7. “Poverljive informacije” su sve informacije, date u bilo kom obliku, koje jedna Strana otkrije drugoj tokom 
trajanja Ugovora, a koje su: (i) označene kao poverljive; ili (ii) su takve prirode da bi ih razumna osoba pod 
sličnim okolnostima tretirala kao poverljive. Poverljive informacije ne uključuju proizvode nastale kao rezultat 
pružanja Usluga u skladu sa ovim OUPU i informacije koje su (a) drugoj Strani već poznate u vreme 

 



 

Schneider Electric Srbija d.o.o. 

Bulevar Milutina Milankovića 11V 

objekat N3, sprat III 

11070 Beograd, Srbija 

 

Centar za podršku klijentima 

za klijente iz Srbije: +381 (0)11 7850 555 

za klijente iz Crne Gore: +381 (0)11 7850 560 

podrska.klijentima@se.com 

 
Matični broj: 17404822  Šifra delatnosti: 4669  PIB: 100040405 

Podaci o kapitalu: 

Novčani upisani: 209.170 eur, novčani uplaćeni: 209.170 eur 

Nenovčani upisani: 40.830 eur, nenovčani uneti: 40.830 eur 

 

OTP banka Srbija AD Beograd 

Tekući račun: 325 950050000102725 IBAN: RS35 325960150000103093 SWIFT adresa OTPVRS22 

Banca Intesa AD Beograd 

Tekući račun: 160 000000036991511, IBAN: RS35 160005370000581662 SWIFT adresa DBDBRSBG 

 1 2 

obelodanjivanja; (b) nezavisno razvijene bez korišćenja Poverljivih informacija druge Strane; (c) primljene od 
trećeg lica koje nema obavezu čuvanja poverljivosti prema vlasniku informacija; ili (d) postale javno dostupne 
bez krivice primaoca. 

2.8. “Datum zaključenja Ugovora” je datum definisan u članu 4.3. 

2.9. “Ugovor” označava ugovor između Prodavca i Kupca o isporuci Usluga koji se sastoji od (a) Prodavčevog 
prihvatanja Porudžbine; (b) Predloga; (c) ovih OUPU; i (d) Porudžbine (isključujući bilo kakve uslove koje su u 
njoj navedene ili na koje se njom upućuje). Ako postoji sukob ili nejasnoća između uslova navedenih u ovim 
dokumenatima, oni će imati prednost po fedosledu koji je ovde naveden. 

2.10. “Isporučeni proizvodi” su dokumenti, dobra, rezervni delovi i materijali (isključujući PIS Prodavca) koji su 
isporučene Kupcu od strane Prodavca u okviru pružanja Usluga, u skladu sa Predlogom. 

2.11.  “Zaposleni” označavaju osoblje Kupca ili bilo kog postojećeg pružaoca usluga neposredno angažovanog pre 
relevantnog prenosa Usluga u skladu sa Pravilima prenosa poslovanja. 

2.12. “Oprema” označava predmete prikazane shodno rasporedu održavane opreme (ako postoji) u Predlogu. 

2.13. “Prava intelektualne svojine” podrazumevaju patente, modele, pravo pronalaska, autorsko pravo i srodna 
prava, pravo na žigove i žigove usluga, poslovne nazive i imena domena, prava u vezi sa zaštitom izgleda 
proizvoda i povezanim sprečavanjem obmanjivanja potrošača, goodwill-om i prava na tužbu zbog nelojalne 
konkurencije, prava na dizajn, prava u vezi sa bazom podataka, prava na upotrebu i zaštitu poverljivosti 
poverljivih informacija (uključujući know-how i poslovne tajne) i sva druga prava intelektualne svojine, bilo da 
su registrovana ili neregistrovana, uključujući sve prijave i prava za koja se može podneti prijava i dobiti 
dozvola, obnavljanje ili produženje i prava da se zahteva prioritet, i bilo koja druga slična ili jednaka prava ili 
oblici zaštite koji postoje ili će postojati u budućnosti u bilo kom delu sveta. 

2.14. “Porudžbina” označava porudžbinu Usluga od strane Kupca kako je definisano u Kupčevom pisanom 
dokumentu koji upućuje na Ugovor.  

2.15. “Predlog” označava pisanu komunikaciju datu od strane Prodavca, u koji je uključena Specifikacija, koji je 
dostavljen Kupcu od Prodavca i koji opisuje Usluge koje će Prodavac pružiti i uslove pod kojima će Usluge biti 
pružene. 

2.16. “Materijali Prodavca” imaju značenje kako je definisano u članu Error! Reference source not found.. 

2.17. “PIS Prodavca” označavaju sva Prava intelektualne svojine koja se nađu u okviru Isporučenih proizvoda, osim 
Materijala Kupca koji se u njima inkorporirani. 

2.18.  “Usluge” označavaju usluge, uključujući Isporučene proizvode, koje su pružene Kupcu od strane Prodavca 
kako je definisano Specifikacijom. 

2.19. “Otpremnine” su sve isplate propisane zakonom, ugovorom ili na drugi način, koje se plaćaju kao naknada u 
slučaju otkaza po osnovu viška zaposlenih, neosnovanog ili nezakonitog otkaza koji nije mogao da se izbegne ili 
ublaži od strane Kupca i pod uslovom da: (a) se otkaz desio u roku od tri (3) meseca nakon relevatnog datuma 
prenosa u skladu sa Pravilima prenosa poslovanja; i (b) nije bilo nikakvih promena uslova zaposlenja u tom 
periodu. 

2.20.  “Softver” označava digitalne proizvode i sadržaje, računarski softver, aplikacije i firmver u svim oblicima, 
izuzev izvornog koda, koji će se za potrebe ovih OUPU definisati kao izraz računarskih softverskih aplikacija i 
firmvera na ljudski čitljivom jeziku koji je neophodan za njihovo razumevanje, održavanje, modifikovanje, 
korekciju ili poboljšanje. 
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2.21. “Specifikacija” označava opis ili specifikaciju Usluga, dostavljenu u okviru Predloga. 

2.22.  “Pravni sledbenik Pružaoca Usluga” označava Kupca ili bilo koju treću od njega angažovanu stranu, u slučaju 
da se odredba koja se odnosi na Usluge (u celosti ili delom) prenese na tu stranu (ako to bude slučaj) po 
prestanku ili isteku Ugovora iz bilo kog razloga. 

2.23. “Poslovna tajna” označava svaku informaciju, uključujući formulu, uzorak, kompilaciju, program, uređaj, 
metod, tehniku ili proces koji: 

(a) je tajna u smislu da nije, kao celina ili u preciznoj konfiguraciji ili sastavu svojih delova, opšte poznat ili lako 
dostupan licima u krugovima koji se uobičajeno bave predmetnom vrstom informacija; 

(b) Ima tržišnu vrednost zbog toga što je tajna; i 

(c) je od strane lica koje ima kontrolu nad informacijama u skladu sa zakonom, bila predmet preduzimanja svih 
razumnih koraka u datim okolnostima, kako bi ostala tajna.  

3. TUMAČENJE 

3.1. Upućivanje na zakon ili zakonsku odredbu jeste upućivanje na njegovu izmenjenu ili poslednju donetu verziju. 
Upućivanje na zakon ili zakonsku odredbu uključuje sve podzakonske akte donete na osnovu tog zakona ili 
zakonske odredbe. 

3.2. Svaka reč koja je praćena izrazima uključujući, uključuje, naročito, na primer ili bilo koji sličan izraz, biće 
tumačena kao ilustrativna i neće ograničiti smisao te reči, opisa, definicije, fraza ili izraza koji prethode tim 
terminima. 

3.3. Osoba uključuje fizičko lice, privredno društvo ili udruženje (bez obzira da li ima ili nema odvojen pravni 
subjektivitet). 

3.4. Osim ukoliko kontekst ne zahteva drugačije, reči u jednini uključuju množinu, a reči u množini uključuju 
jedninu.  

3.5. Svaka obaveza Strane koja podrazumeva neko nečinjenje, uključuje i obavezu te Strane da ne dozvoli da se ta 
stvar dogodi. 

4. OSNOV UGOVORA 

4.1. Predlog neće predstavljati ponudu i važiće samo jedan (1) mesec od dana upućivanja Predloga, osim ako 
postoje izričite odredbe u Predlogu koje ukazuju na suprotno. 

4.2. Kupac će vršiti upućivanje na Ugovor u svim Porudžbinama koje su u vezi sa Ugovorom. 

4.3. Porudžbina će se smatrati prihvaćenom samo u slučaju kada Prodavac izda pismeni prihvat Porudžbine, u kom 
momentu i tog datuma će se Ugovor smatrati zaključenim. (‘’Datum zaključenja Ugovora”). 

4.4. Ovi OUPU prevazilaze i zamenjuju u potpunosti sve i bilo koje uslove date na licu ili naličju bilo koje Porudžbine 
ili drugog dokumenta prezentovanog od strane Kupca, izuzev posebnih uslova iz Porudžbine kojima se 
određuje cena, količina i mesto isporuke, osim ako su Strane zajednički dogovorile drugačije uslove. Sve 
Porudžbine upućene Prodavcu za Usluge će zavisiti od dostupnosti i Kupčevog povoljnog kreditnog statusa kod 
Prodavca, 
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4.5. Svi uzorci, crteži, opisni ili reklamni materijali izdati od strane Prodavca, kao i svi opisi i ilustracije sadržane u 
katalogu ili brošuri Prodavca će biti izdati ili objavljeni isključivo u svrhu kako bi se stvorila približna ideja o 
uslugama koje su njima opisane. Oni neće činiti deo Ugovora niti će imati ugovornu snagu. 

4.6. Strane mogu imati međusobnu korespondenciju i razmenjivati dokumentaciju putem Interneta osim ako Kupac 
izričito zahteva drugačije. Nijedna strana nema kontrolu nad radom, pouzdanošću, dostupnošću ili 
bezbednošću Interneta. Prodavac neće biti odgovoran za bilo koji gubitak, štetu, troškove, povredu ili 
nepogodnost koja proizilazi iz gubitka, kašnjenja, presretanja, kvara ili izmene bilo koje komunikacije preko 
Interneta iz bilo kog razloga koji je izvan razumne kontrole Prodavca. 

5. PRUŽANJE USLUGA 

5.1. Ugovor će se nastaviti na period ili tokom početnog ili minimalnog roka određenog u Predlogu, osim ako ne 
bude raskinut pre toga u skladu sa članom Error! Reference source not found.. Ako takav datum, period, ili 
početni ili minimalni rok nije određen, Ugovor može biti otkazan od bilo koje Strane, uz ostavljanje otkaznog 
roka drugoj Strani koji neće biti kraći od tri (3) meseca, a koji će biti učinjen putem pisanog obaveštenja. 

5.2. Prodavac će pružiti Usluge Kupcu u skladu sa Specifikacijom u svim materijalnim aspektima. Prodavac zadržava 
pravo da izmeni Specifikaciju ako je to potrebno, kako bi bila u skladu sa svim važećim zakonima i regulatornim 
zahtevima ili ako izmena neće značajno uticati na prirodu ili kvalitet Usluga, pri čemu će Prodavac obavestiti 
Kupca o svakom takvom slučaju. 

5.3. Prodavac će preduzeti sve razumne mere kako bi poštovao sve rokove ispunjenja koji su navedeni u Ugovoru, 
pri čemu će se svi takvi rokovi smatrati okvirnim, a vreme ispunjenja neće biti od suštinskog značaja za 
pružanje Usluga (preciznije, neće predstavljati bitan element Ugovora). 

5.4. Prodavac garantuje Kupcu da će Usluge pružati sa dužnom pažnjom i umećem. 

5.5. Prodavac može podugovoriti sve ili samo deo Usluga bez saglasnosti Kupca, ali će ostati u potpunosti 
odgovoran za pružanje Usluga bez obzira na takvo podugovaranje. 

5.6. Usluge čije je pružanje definisano u ovom članu 5. podrazumevaju da su Oprema i bilo koji povezani sistemi ili 
usluge Kupca u dobrom operativnom stanju na početku pružanja Usluga. 

6. OBAVEZE KUPCA 

6.1. Kupac će o svom trošku i blagovremeno: 

(a) Obezbediti da uslovi iz Porudžbine i Specifikacije budu potpuni i tačni; 

(b) Obezbediti da se Softver i Oprema koriste na pravilan način, samo od strane kompetentnih, obučenih 
zaposlenih ili osobe/a pod njihovim nadzorom; 

(c) Sarađivati sa Prodavcem u svim stvarima koje se tiču Usluga, uključujući efikasno upravljanje svojim 
zaposlenima, agentima i trećim stranama (kao što su konsultanti i podizvođači), davati instrukcije i donositi 
odluke, što može biti zahtevano od strane Prodavca ili neophodno u drugom smislu radi pružanja Usluga, 
pružiti informacije, podatke i materijale koji su potrebni Prodavcu radi pružanja Usluga u formi i 
vremenskom okviru koji je dogovoren među Stranama, sarađivati u potpunosti sa Prodavčevim osobljem 
prilikom uočavanja bilo kakve greške ili nedostatka u Opremi ili Softveru; 

(d) Obezbediti Prodavcu, njegovim zaposlenima, agentima, konsultantima i podizvođačima, neometan pristup 
Kupčevim prostorijama, imovini, opremi i ostalim objektima u skladu sa svim zahtevima navedenim u 
Predlogu ili ako su na drugi način razumno potrebni Prodavcu radi pružanja Usluga; 
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(e) Obezbediti sve Materijale Kupca koji su razumno potrebni Prodavcu u cilju pružanja Usluga i obezbediti da 
su isti tačni i potpuni u svakom materijalnom pogledu, odnosno, zavisno od slučaja, da odgovaraju svrsi 
pružanja Usluga; 

(f) Pripremiti prostorije Kupca za pružanje Usluga i obezbediti adekvatno obezbeđenje u takvim prostorijama; 

(g) Imenovati i obezbediti pristup jednom članu osoblja Kupca kao kontakt osobi (Ključni Kontakt), koji će imati 
ovlašćenje da deluje u ime Kupca u svakoj prostoriji gde će Prodavac biti dužan da pruža Usluge, kao i da 
pisanim putem obavestiti Prodavca u slučaju promene Ključnog Kontakta. Ključni kontakt će biti 
kvalifikovan na odgovarajući način, adekvatno obučen, imaće dobro radno poznavanje njegovih/njenih 
odgovarajućih prostorija i opreme, svih relevantnih Materijala Kupca, biće sposoban da pruži Prodavcu sva 
uputstva ili odluke, pristup prostorijama Kupca, Materijalima Kupca i ostalim objektima za koje bude 
potrebno da se pruži šta bude potrebno od strane Kupca na osnovu ovog člana 6.1.; 

(h) Podržati (“bekapovati”) i na siguran način skladištiti sve podatke i softver na svojoj opremi i Materijalima 
Kupca, sa dužnom pažnjom dobrog privrednika. Kupac će, posebno pre svake instalacije i/ili pristupa od 
strane Prodavca, uraditi potpunu proveru bezbednosti podataka svih Sistema i primenljivih podataka. 
Podrška (bekap) podataka će biti skladištena na način da će njihov povratak biti moguć u svakom trenutku; 

(i) Pribaviti i održavati sve potrebne licence, dozvole i saglasnosti koje mogu biti potrebne u vezi Usluga, a pre 
dana kada pružanje Usluga treba da počne; 

(j) Pridržavati se svih važećih zakona, uključujući zakone o bezbednosti I zdravlju na radu; 

(k) Čuvati sve materijale, opremu, dokumente i ostalu imovinu Prodavca (“Materijali Prodavca”) u 
prostorijama Kupca pod sigurnim nadzorom i na sopstveni rizik, održavati Materijale Prodavca u dobrom 
stanju dok ne budu vraćeni Prodavcu, pri čemu neće raspolagati ili koristiti Materijale Prodavca na način 
koji nije skladu sa Prodavčevim pisanim uputstvima ili ovlašćenjem; 

(l) Pridržavati se svih dodatnih obaveza definisanih u Predlogu. 

6.2. Za sve posebne uslove vezane za životnu sredinu koji su potrebni radi pružanja Usluga, biće odgovoran Kupac, 
osim ako je u ovim OUPU drugačije navedeno. Prodavac ima pravo da se pouzda na dovoljnu količinu i tačnost 
dokumentacije ili podataka, bilo pisanih ili usmenih, obezbeđenih od strane Kupca Prodavcu u vezi sa stanjem 
prostora i potrebama pripreme prostora. 

6.3. Kupac će obeštetiti Prodavca za sva potraživanja koja proizađu: 

(a) Iz izmena, prilagođavanja ili mešanja kod Opreme ili Softvera od bilo koje strane angažovane od Kupca, 
osim Prodavca i Prodavčevih ovlašćenih inženjera; i 

(b) kao rezultat Nemogućnosti Prodavca da sačuva Opremu ili Softver u dobrom radnom stanju, zbog uzroka 
koji su na strani Kupca. 

6.4. Kupac je isključivo i samostalno odgovoran za primenu i održavanje sveobuhvatnog programa bezbednosti 
(“Program Zaštite”) koji sadrži razumne i odgovarajuće mere bezbednosti i zaštite, kako bi zaštitio svoju 
kompjutersku mrežu, sisteme, mašine i podatke (zajedno, “Sistemi”), uključujući one Sisteme kojima se 
pokreće Oprema ili koji se koriste sa Uslugama, protiv Sajber Pretnji. “Sajber Pretnja” označava bilo koju 
okolnost ili događaj sa mogućnošću da nepovoljno utiče, kompromituje, ošteti ili poremeti Kupčeve Sisteme ili 
da to rezultira neovlašćenim pristupom, prisvajanjem, gubitkom, zloupotrebom, uništenjem, otkrivanjem i/ili 
modifikacijom Kupčevih Sistema, uključujući sve podatke prikupljene kroz zlonamerne programe, hakovanje ili 
slične napade.  
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6.5. Ne ograničavajući prethodno navedeno, Kupac će obezbediti najmanje sledeće: 

(a) da ima kvalifikovano i iskusno osoblje sa odgovarajućom stručnošću u oblasti sajber/virtualne bezbednosti 
koju održava Program zaštite Kupca i imati osoblje koje redovno prati izveštaje o sajber/virtuelnim 
obaveštajnim podacima i savete o bezbednosti koji se primenljuju na Sisteme Kupca ili industriju Kupca; 

(b) da bez odlaganja ažurira ili “zakrpi” (patch) svoje Sisteme ili primeni druge odgovarajuće mere na osnovu 
bilo kojih prijavljenih Sajber Pretnji, u skladu sa bilo kojim bezbednosnim obaveštenjima ili biltenima, bez 
obzira da li su javno objavljeni na veb stranici Prodavca o bezbednosnim obaveštenjima na 
https://www.se.com/ww/en/work/support/cybersecurity/security-notifications.jsp ili su na drugi način 
dostavljeni Kupcu; 

(c) da redovno nadgleda svoje Sisteme zbog mogućih Sajber pretnji; 

(d) da redovno sprovodi skeniranje ranjivosti, testove penetracije, skeniranje upada i druga ispitivanja Sajber 
bezbednosti na svojim Sistemima; i 

(e) da prati preporuke Prodavca tj. Najbolju preporučenu praksu Sajber zaštite, dostupne na 
https://www.se.com/us/en/download/document/7EN52-0390/, koje Prodavac može s vremena na vreme 
ažurirati, kao u tom trenutku važeći industrijski standard. 

6.6. Prodavac može s vremena na vreme da izda Ažuriranja ili Zakrpe (engl. “Patch”) za Opremu, Softver ili Usluge. 
Kupac će bez odlaganja biti dužan da instalira Ažuriranja i Zakrpe za Opremu, Softver i Usluge, čim oni budu 
dostupni, u skladu sa uputstvima Prodavca za instaliranje, koristeći najnoviju verziju Opreme ili Softvera, tamo 
gde je to primenljivo. “Ažuriranje” predstavlja svaki softver koji sadrži ispravku greške u Opremi, Softveru ili 
Uslugama i/ili manja poboljšanja ili poboljšanja Opreme, Softvera ili Usluga, ali ne sadrži značajne nove 
funkcije. “Zakrpa” je Ažuriranje koje ispravlja ranjivost u Opremi, Softveru ili Uslugama. Kupac potvrđuje da 
razume da u slučaju da ne uspe da bez odlaganja i pravilno instalira Ažuriranja ili Zakrpu za Opremu, Softver, ili 
Usluge, to može dovesti do toga da Oprema, Softver, Usluge ili Sistemi Kupca postanu ranjivi na određene 
Sajber Pretnje ili da to može dovesti do oštećenja funkcionalnosti, u kom slučaju Prodavac neće biti odgovoran 
ni za kakve gubitke ili štetu koji iz toga proizađu.   

6.7. Ako Kupac identifikuje ili na drugi način postane svestan bilo koje ranjivosti ili drugih Sajber Pretnji koje se 
odnose na Opremu, Softver ili Usluge, za koje Prodavac još uvek nije izdao Zakrpu, Kupac će bez odlaganja 
obavestiti Prodavca o toj ranjivosti ili drugoj Sajber Pretnji/Pretnjama putem stranice Prodavca Prijava 
ranjivosti (https://www.se.com/ww/en/work/support/cybersecurity/report-a-vulnerability.jsp#Customers)  i 
dostaviće Prodavcu sve informacije koje mu u razumnoj meri Prodavac bude tražio, koje se odnose na 
konkretnu ranjivost (zajedno, “Povratna informacija”). Prodavac ima neekskluzivno, trajno i neopozivo pravo 
da koristi, prikaže, reprodukuje, izmeni i distribuira Povratne informacije (uključujući poverljive informacije i 
intelektualnu svojinu koja je u njima sadržana) u celini ili delimično, uključujući pravo da analizira I popravi 
ranjivost, stvori Zakrpu ili Ažuriranja za svoje klijente, kao i da na drugi naćin izmeni Opremu, Softver ili Usluge, 
na bilo koji način bez ograničenja i bez obaveze da isto pripiše Kupcu ili obaveze naknade; pod uslovom da 
Prodavac neće javno da otkrije Kupčevo ime u vezi sa upotrebom Povratne Informacije (osim u slučaju 
pristanka Kupca). Podnošenjem Povratne Informacije, Kupac se obavezuje i garantuje Prodavcu da Kupac ima 
sva potrebna prava na i u vezi sa tom Povratnom informacijom, kao i na sve informacije koje su u istoj 
sadržane, uključujući da odobri prava Prodavcu moja su ovde opisana, i da takva Povratna informacija ne krši 
vlasnička ili druga prava trećih lica, te da ne sadrži bilo koje nezakonite informacije.   

6.8. Ukoliko izvršenje bilo kojih obaveza od strane Prodavca koje su predmet Ugovora bude sprečeno ili odloženo 
bilo kojom radnjom ili propustom Kupca ili propustom Kupca da izvrši svoju obavezu (“Neizvršenje Kupca”): 

https://www.se.com/ww/en/work/support/cybersecurity/security-notifications.jsp
https://www.se.com/us/en/download/document/7EN52-0390/
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(a) Prodavac ima pravo da suspenduje pružanje Usluga sve dok Kupac ne ispravi Neizvršenje Kupca, i ima pravo 
da se pouzda u Neizvršenje Kupca kako bi bio oslobođen od ispunjenja drugih obaveza u svakom posebnom 
slučaju, u meri u kojoj Neizvršenje Kupca sprečava ili odlaže izvršenje obaveza od strane Prodavca i/ili 

(b) Prodavac ima pravo na produženje roka za onaj period za koji je to razumno moguće u datim okolnostima, 
do jednog ili više datuma do kojih Ugovor zahteva od Prodavca da izvrši Usluge ili njihov deo, a na koji je 
uticalo Neizvršenje Kupca; i  

(c) Prodavac neće biti odgovoran za bilo koje troškove, naknade ili gubitke koje pretrpi Kupac ili koji nastanu na 
strani Kupca, kao direktna ili indirektna posledica Prodavčevog propusta ili odlaganja ispunjenja svojih 
obaveza na način propisan članom 6.8.; i 

(d) Kupac će da nadoknadi Prodavcu sve pisane zahteve za troškove, naknade ili gubitke koje Prodavac pretrpi 
ili koji nastanu kao direktna ili indirektna posledica Neizvršenja Kupca, uključujući troškove 
demobilizacije/ponovne mobilizacije troškova, putovanja ili transporta.  

7. NAKNADE I PLAĆANJA 

7.1. Svi iznosi koji budu plaćeni od strane Kupca po osnovu Ugovora ne uključuju iznose poreza na dodatu vrednost 
koji se s vremena na vreme naplaćuju (“PDV”). 

7.2. Prodavac ima pravo da revidira Naknade za Usluge na sledeći način:  

(a) Pisanim obaveštenjem Kupcu u roku od jedne (1) nedelje u slučaju: 

(i) Bilo kakvih promena u kursevima valuta koje su primenljive na dan Predloga; 

(ii) Bilo kog povećanja troškova sirovog materijala, transporta ili radne snage; 

(iii)  Bilo koji izmena propisa ili tehničkih standarda; 

(iv) Bilo kojih pormena koje su u vezi sa ili mogu da proisteknu iz izlaska Ujedinjenog Kraljevstva (ili 
njegovog dela) iz EU kao njenog člana, bez obzira da li se takva promena desila pre, tokom ili nakon 
dana kada je Ujedinjeno kraljevstvo prestalo da bude članica Evropske Unije ili ukoliko je ugovoren 
period tranziicije, na dan kada period tranzicije istekne; ili  

(v) Drugih događaja koji su van razumne kontrole koja utiče na sposobnost Prodavca za ispunjenje ili na 
troškove ispunjenja; 

(b) Pisanim obaveštenjem Kupcu u roku od dva (2) meseca, u bilo kojim drugim slučajevima.  

7.3. Nove cene predviđene članom 7.2. će važiti nakon isteka prethodno navedenih rokova obaveštenja ili prema 
datumu koji je određen u takvom obaveštenju, u zavisnosti od toga koji je od ta dva datuma kasniji.  

7.4. Prodavac će izdati račune za Naknade sa PDV-om ukoliko je to primenljivo na Kupca u intervalima određenim 
Predlogom ili, ukoliko nisu određeni, mesečno unapred.  

7.5. Kupac je obavezan da plati svaki račun koji mu Prodavac dostavi u roku od trideset (30) dana od kraja meseca u 
kome mu je Prodavac dostavio celovit račun u odobrenim sredstvima na bankovni račun određen pisanim 
putem od sztrane Prodavca, a vreme plaćanja će biti bitan element Ugovora.  

7.6. Svi iznosi koji treba da budu plaćeni po osnovu ovog Ugovora biće plaćeni u celosti, bez poravnanja, 
protivtužbi, odbitaka ili odricanja (osim određenih poreskih odbitaka ili odricanja kada je to propisano 
zakonom).  
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7.7. U slučaju kašnjenja u plaćanju, Prodavac će imati pravo da od kupca zahteva zakonsku zateznu kamatu na iznos 
duga koji je dospeo, u skladu sa Zakonom o zateznoj kamati Republike Srbije. Ova kamata će teći i 
obračunavati se na dnevnom nivou, počev od dana dospelosti pa sve do dana plaćanja dospelog iznosa duga.  

7.8. Ukoliko Kupac ne plati bilo koji iznos najkasnije na dan dospelosti, isto će se smatrati Neizvršenjem Kupca i 
automatski će prouzrokovati da svi iznosi koje Kupac duguje postanu plativi, i to pored prava koje Prodavac 
ima shodno članu 6.8. uključujući posebno pravo Prodavca da suspenduje izvršenje svojih Usluga ili bilo koju 
drugu obavezu preuzetu Ugovorom, sve dok Prodavac ne primi celokupno plaćanje svih plativih iznosa.    

7.9. Prethodno navedena odredba neće uticati na pravo Prodavca da zahteva eventualnu naknadu štete koju 
pretrpi, koje u svakom slučaju postoji. 

8. Izmene 

8.1. Svaka Strana može da podnese pisani zahtev za izmenu predmeta, prirode, obima ili izvršenja Usluga, 
Isporučenih proizvoda ili drugih uslova Ugovora (“Izmena”) drugoj Strani, ali nijedna Izmena neće moći da 
proizvede pravno dejstvo sve dok se o tome Strane ne dogovore putem pisanog zapisnika, gde će biti 
ugovorene predložene Izmene, dejstvo tih Izmena na Usluge, Naknade, raspored Usluga i drugi uslovi Ugovora 
(“Napomena o kontroli Izmena”), a isto mora biti potpisano od strane ovlašćenih zastupnika obe Strane.  

8.2. Ukoliko Kupac zahteva Izmenu, podneće pisani zahtev Prodavcu koji sadrži dovoljno informacija koje će da 
omoguće Prodavcu da pripremi Napomenu o kontroli Izmena, a u roku od dvadeset (20) radnih dana od 
prijema ovog zahteva, Prodavac može, osim ukoliko je drugačije ugovoreno, da pošalje Kupcu Napomenu o 
kontroli izmena. Ukoliko Prodavac zahteva Izmenu, poslaće Kupcu Napomenu o kontroli Izmena. Izmena će se 
ceniti prema trenutnim cenama Prodavca, prema vremenu kada je Izmena predložena, pri čemu će postojati 
razumno podešavanje do jednog ili više datuma do kog Ugovor propisuje da Prodavac dovrši predmetne 
Usluge ili bilo koji njihov deo, a koji su obuhvaćeni Izmenama, kao i da obezbedi Isporučene proizvode na koje 
su uticale Izmene.  

8.3. Ukoliko se, nakon što Kupac primi Napomenu o kontroli Izmena, Strane saglase oko bitnih uslova iz Napomene 
o kontroli izmena, Strane će istu potpisati, a Napomena o kontroli Izmena će predstavljati izmenu Ugovora, 
preciznije, taj dokument će se smatrati važećim aneksom Ugovora. Ukoliko se neka strana ne slaže sa bilo 
kojim uslovima iz Napomene o kontroli Izmena, druga Strana, ukoliko se ne slaže, može uputiti da se ovo 
razreši primenom člana 30.  

8.4. Ukoliko Prodavac podnese Napomenu o kontroli Izmena radi usaglašavanja sa važećim propisima o zaštiti ili 
drugim propisima, a takve izmene ne utiču na prirodu, predmet ili Naknade za Usluge, Kupac neće bez 
opravdanog razloga uskratiti svoj pristanak ili kasniti sa pristankom. 

9. INTELEKTUALNA SVOJINA I NAKNADA 

9.1. Prodavac i svi njegovi davaoci licence zadržavaju sva vlasnička prava nad PIS Prodavca. Kupac i svi njegovi 
davaoci licence zadržavaju sva vlasnička prava nad PIS Kupca. Prodavac daje Kupcu ili će mu obezbediti da 
neposredno dobije neekskluzivnu, bez naknade, neprenosivu dozvolu za korišćenje PIS Prodavca, u obimu koji 
je potreban da bi Kupac primio Usluge i koristio Isporučene proizvode u svom poslovanju.  

9.2. Kupac daje Prodavcu prostorno neograničenu, neekskluzivnu, bez naknade, neprenosivu dozvolu za koriščenje 
preciznije, za kopiranje i modifikaciju PIS Kupca za vreme trajanje Ugovora u svrhu pružanaja Usluga i 
Isporučenih proizvoda Kupcu u skladu sa Ugovorom. 
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9.3. Ni pod kojim okolnostima Prodavac neće biti dužan da obezbedi svoje planove, proizvodnje i implementacije 
proizvoda, čak i ako su Isporučeni proizvodi isporučeni sa dijagramom instalacije. Dizajn, dokumenti i kodovi 
koju su prosleđeni Kupcu, ukoliko takvi postoje, ostaće u isključivoj svojini Prodavca i strogo su poverljivi.  

9.4. PIS Prodavca jesu i ostaće isključivo vlasništvo Prodavca, a sve informacije koje se na njih odnose Kupac je 
dužan da smatra kao strogo poverljive, uključujući informacije navedene u crtežima i dokumentima koji mu 
mogu biti dostavljeni. Shodno tome, Kupac se obavezuje da ne saopštava navedene informacije voljno ili na 
drugi način, bilo kom trećem licu i da će ih nadalje koristiti samo u svrhu prijema Usluga i korišćenja 
Isporučenih proizvoda u okviru poslovanja Kupca. Ovime se isključuje bilo koje pravo Kupca ili trećeg lica 
imenovanog od strane Kupca da proizvodi rezervne delove ili da ih ima već proizvedene. Uslovi za korišćenje 
softvera i baza podataka su utvrđeni u okviru licenci koje ih prate. Međutim, vezano za tehnologiju trećih lica, 
kao što je to softver implementiran u Isporučenim proizvodima (“Program”), Kupcu se daje neekskluzivno, 
neprenosivo i trajno pravo da koristi Program isključivo u svrhu korišćenja Isporučenih proizvoda radi upotrebe 
za koju su namenjene. Kupac se obavezuje da će pridržavati uslova iz Predloga, a posebno da će se pridržavati 
uputstava za upotrebu Programa ili tehnologije Prodavca koji obuhvataju bilo koji deo Isporučenih proizvoda, u 
zavisnosti od slučaja do slučaja. Shodno tome, Kupac se obavezuje da neće kopirati, reprodukovati, 
dekompilirati, raditi obrnuti inženjering, rastaviti ili na bilo koji drugi način pokušati da rekonstruiše izvorni kod 
Programa ili PIS Prodavca.  Kupac će biti dužan da obešteti Prodavca za svako potraživanje učinjeno od treće 
strane, a posebno za štetu nastalu zbog kršenja prethodno navedenih obaveza Kupca. 

9.5. Kupac se obavezuje da će da obešteti i da će sve vreme držati obeštećenim Prodavca i zaštiti ga u potpunosti 
od svakog zahteva i od svake odgovornosti (uključujući i odgovornost za poreske obaveze), direktne, indirektne 
ili posledične gubitke, štetu, potraživanja, postupke i sudske troškove (na osnovu naknade štete), troškove u 
vezi sa presuđivanjem i druge troškove (uključujući i troškove izvršenja) i druge izdatke koje je imao Prodavac 
ili ih je direktno ili indirektno snosio na način da su isti bili rezultat ili u vezi sa kršenjem, neizvršenjem, 
nedostatkom, kašnjenjem ili nemarnim izvršenjem bilo koje obaveze Kupca iz ovog člana 9. 

10. GARANCIJA 

10.1. Prodavac garantuje da su Usluge u skladu sa Specifikacijom. Potraživanja po osnovu garancije su isključena u 
slučajevima neznatnog ili nematerijalnog nedostataka od dogovorenih ili peretpostavljenih svojstava, kao i u 
slučaju lakših odstupanja u vezi podobnosti za njihovu upotrebu. Osim ukoliko je drugačije propisano 
Specifikacijom, garantni rok za Usluge iznosi šezdeset (60) dana nakon izvršene Usluge. 

10.2. O nedostacima se mora dostaviti pisano obaveštenje, sa opisom simptoma greške koji je razumljiv. 
Obaveštenje o nedostacima bi trebalo da omogući reprodukciju greške. Ovo neće uticati na zakonom 
propisane obaveze Kupca da pregleda i prijavi nedostatke.  

10.3. Prodavac će u isključivo i u potpunosti snositi odgovornost za navodni neuspeh,  odmah izvršiti pregledati I 
otkloniti odgovarajući nedostatak u Uslugama ili bilo kom njihovom delu, pod uslovom da je nedostatak nastao 
isključivo delovanjem ili propustom Prodavca, na datum kada su Usluge pružene od Prodavca.   

10.4. Prodavac neće biti odgovoran za nedostatke koji su prouzrokovani nepravilnom upotrebom ili nepravilnim 
rukovanjem Kupca.   

11. KONTROLA IZVOZA  

11.1. Isporučeni proizvodi koje će biti omogućeni od strane Prodavca po osnovu Ugovora sadrže ili mogu da sadrže 
komponente i/ili tehnologije iz Sjedinjenih američkih država (SAD), Evropske unije (EU) i/ili drugih nacija. Kupac 
pruhvata i saglasan je da će isporuka, ustupanje i/ili upotreba Isporučenih proizvoda  biti u potpunosti u skladu 
sa važećim primenljivim zakonima i propisima koji se tiču kontrole izvoza u SAD, EU i drugim primenljivim 
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nacionalnim ili internacionalnim zakonima i propisima.  

11.2.    Ukoliko su pribavljene odogovarajuće izvozne dozvole nadležnih organa i ukoliko je Prodavac to pisanim putem 

odobrio, Isporučeni Proizvodi se neće (i) izvoziti i/ili ponovo izvoziti u bilo koje odredište ili bilo kojoj strani 

(uključujući, ali ne ograničavajući se na pojedinca, grupu i/ili pravno lice) protivno važećim zakonima i/ili 

propisima o kontroli izvoza; ili (ii) koristiti u one svrhe i područja ograničena važećim zakonima i/ili propisima o 

kontroli izvoza. Kupac se takođe slaže da se Isporučeni proizvodi neće koristiti ni direktno ni indirektno u bilo 

kojim raketnim sistemima ili vazdušnim vozilima bez posade; niti će se koristiti u bilo kom sistemu isporuke 

nuklearnog oružja; i neće se koristiti u bilo kom dizajnu, razvoju, proizvodnji ili upotrebi za bilo koje oružje 

uključujući, ali ne ograničavajući se na hemijsko, biološko ili nuklearno oružje. 

11.3.       Ukoliko bilo koje potrebne ili preporučene licence, ovlašćenja ili odobrenja nisu pribavljena, bilo da to proizlazi 

iz neaktivnosti nadležnih vlasti i slično, ili ukoliko je neka od tih licenci, ovlašćenja ili odobrenja odbijena ili 

povučena, ili ukoliko primenljivi zakoni i propisi kontrole izvoza zabranjuju Prodavcu da izvrši Porudžbinu ili bi, 

prema proceni Prodavca, na drugi način izložili Prodavca riziku od odgovornosti prema zakonu i/ili propisima 

kontrole izvoza koji su u primeni, ukoliko Prodavac izvrši Porudžbinu, Prodavac će biti izuzet od svih obaveza 

predviđenih Porudžbinom i/ili Ugovorom.   

12. PROPISI U VEZI SA ZAŠTITOM ŽIVOTNE SREDINE 

Strana koja poseduje otpad iz Opreme je odgovorna za njegovo uklanjanje i odlaganje ili će ukloniti ili odložiti 
takav otpad u skladu sa važećim propisima Repiblike Srbije koji regulišu ovu pravnu oblast. Za profesionalnu 
električnu i elektronsku opremu (“EEO”), na koju se primenjuje Evropska Direktiva 2012/19/EU koja je stupila 
na snagu 13. augusta 2012 i Evropska direktiva 2006/66/EC od 6. septembra 2006. i propisi koji iz njih 
proizlaze,  celokupna organizaciona i finansijska odgovornost za uklanjanje i obradu otpada koji proističe iz EEO 
je preneta na Kupca, koji je istu prihvatio. Kupac će, s jedne strane, samostalno preuzeti odgvoornost za 
prikupljanje I uklanjanje otpada koji potiče iz EEO koji je predmet prodaje, a sa druge strane će biti odgovoran  
za njenu obradu i recikliranje. Propuštanje Kupca da bude u skladu sa ovim obavezama može dovesti do 
odgovarajuće prijave kao i do drugih sankcija, uključujući krivične sankcije, propisanih u svakoj pojedinačnoj 
članici Evropske Unije. 

13. ZAŠTITA PODATAKA 

Prodavac zadržava pravo da čuva i obrađuje podatke Kupca u sopstvenu svrhu u skladu sa važećim propisima 
zaštite podataka, Kupac, njegovi službenici, zaposleni, agenti ili zastupnici se obavezuju da čuvaju i obezbede 
sve podatke i informacije u vezi sa Prodavcem i Ugovorom u skladu sa važećim propisima koji se tiču zaštite 
podataka. 

14. PRAVILA PRENOSA POSLOVANJA I ZAŠTITA ZAPOSLENJA (ENG.“TRANSFER OF UNDERTAKINGS (PROTECTION OF EMPLOYEES)” ILI 

SKRAĆENO “TUPE”) 

14.1. Strane potvrđuju da angažovanje Prodavca u vezi sa pružanjem usluga neće predstavljati “relevantni prenos 
(transfer) poslovanja” ni “promenu u pružanju usluga” prema bilo kom primenljivom propisu Republike Srbije.  

15. ODGOVORNOST 

15.1. Ugovor i ovi OUPU regulišu u potpunosti celokupnu odgovornost Prodavca i služe umesto svih drugih garancija, 
bez obzira da li su u pitanju zakonske, izričite ili podrazumevane, uključujući ali ne ograničavajući se na 
podrazumevane garancije koje se odnose na saobraznost i pogodnost za namenu.  
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15.2. Nijedna odredba Ugovora ili OUPU ne može da ograniči ili isključi odgovornost Prodavca: 

(a) za smrt ili povredu koja je prouzrokovana njegovom nepažnjom ili nepažnjom njegovog zaposlenog, agenta, 
ili podizvođača; ili 

(b) za prevaru ili lažno predstavljanje; ili 

(c) za kršenje bilo kojih pravila o izvozu; ili 

(d) u meri u kojoj bi Prodavac pokušao da isključi ili ograniči odgovornost na način da je takva odredba 
neizvršiva ili ništava prema zakonima nadležne jurisdikcije. 

15.3. U vezi sa članom 15.2., Prodavac neće snositi nikakvu odgovornost prema Kupcu (bez obzira da li je u pitanju 
kršenje ugovornih odredbi, delikt, (uključujući, ali ne ograničavajući se na nepažnju ili kršenje zakonskih 
obaveza), lažno predstavljanje, restituciju ili drugo), uključujući i nepostojanje odgovornosti za obeštećenja i/ili 
za bilo koje uslove u vezi sa sledećim:  

(a) Gubitak profita; 

(b) Gubitak u vezi sa vođenjem pregovora; 

(c) Gubitak u vezi sa ugovornim mogućnostima ili očekivanjima;  

(d) Gubitak pri upotrebi; 

(e) Gubitak prihoda; 

(f) Gubitak očekivane uštede; 

(g) Gubitak ili oštećenje podataka ili informacija; 

(h) Gubitak nastao usled potraživanja treće strane; 

(i) Reputacioni gubitak, gubitak u vezi sa goodwill-om ili slični gubici; 

(j) Čist ekonomski gubitak; ili 

(k) za bilo koje posebne, indirektne ili posledične troškove gubitka, naknade štete ili bilo koje druge izdatke 
koje iz toga mogu da nastanu. 

15.4. U vezi sa članom 15.2., celokupna odgovornost Prodavca koja proizlazi ili je u vezi sa Ugovorom i/ili OUPU na 
bilo koji način, će u bilo kojim okolnostima, uključujući sva obeštećenja i uslove, čak i u slučaju kada nisu izričito 
navedena u ovom članu 15. biti ograničena na vrednost ukupnih Naknada (bez PDV-a) koje su plaćene 
Prodavcu u godini u kojoj se javi takvo potraživanje. 

15.5. Ovaj član 15. će nastaviti da važi nakon prestanka Ugovora.  

16. SUSPENDOVANJE I PRESTANAK UGOVORA 

16.1. Svaka Strana može da suspenduje izvršenje svojih obaveza ukoliko druga Strana nije izvršila blagovremeno 
svoje obaveze koje su dospele, koje uključuju, ali se ne ograničavaju na neusklađenost Kupca sa ugovornim 
obavezama koje podrazumevaju da obezbedi mesto gde će Prodavac pružati usluge ili izvršavati rad ili koje se 
odnose na neplaćanje računa Prodavca od strane Kupca. Ukoliko jedna Strana krši ugovorne obaveze, Strana 
koja poštuje ugovorne obaveze ne može da organizuje da, umesto Strane koja ih krši, treće lice ispuni takve 
obaveze, ni pod kojim okolnostima.   
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16.2. Ukoliko je Ugovor suspendovan iz razloga koji se ne mogu pripisati Prodavcu, Kupac će biti obavezan da 
nadoknadi sve razumne troškove i izdatke koje ima Prodavac, a koji su rezultat takvog suspendovanja. Troškovi 
koji će biti nadoknađeni Prodavcu uključuju, ali se ne ograničavaju na troškove u vezi sa obradom, osiguranjem 
i troškovima zaposlenja, finansijske troškove i plaćene bankarske provizije koje nastanu usled produženja 
važenja bankarskih garancije na strani Prodavca I njegovih podizvođača, kao i svi troškovi koji su nastali usled 
produženja roka isporuke. Ukoliko je izvršenje Ugovora suspendovano na više od devedeset (90) dana, iz bilo 
kog razloga, Prodavac će imati pravo na raskid Ugovora i pravo na sve navedene troškove, pored prava na bilo 
koji drugi potencijalni zahtev i naknadu štete. 

16.3. Ukoliko Kupac propusti da izvrši bilo koje plaćanje nakon roka dospelosti ili propusti da dostavi ulazne podatke 
ili ne potvrdi Isporučene proizvode koji su izdati od strane Kupca u skladu sa Ugovorom Prodavac može da 
rakine Ugovor nakon proteka roka od trideset (30) radnih dana od dana kada je Kupac primio pisano 
obaveštenje Prodavca (poslato preporučenom poštom s povratnicom) u kom obaveštenju je Prodavac tražio 
od Kupca da izvrši plaćanje/dostavi ulazne podatke/potvrdi Isporučene proizvode. Ukoliko Kupac propusti da i 
u ostavljenom roku izvrši bilo koju obavezu, Ugovor se smatra raskinutim odmah, bez ostavljanja dodatnog 
roka. Bilo koja Strana može jednostrano otkazati Ugovor ukoliko druga Strana propusti da izvrši bilo koju 
obavezu i propusti da ispravi takav propust u roku od trideset (30) dana koji je utvrđen pisanim obaveštenjem 
poslatim preporučenom poštom s povratnicom. Odredbe u vezi sa poverljivošću, intelektualnom svojinom i 
odgovornosti nastaviće da važe i nakon prestanka, bez obzira na osnov i razlog prestanka.  

16.4. Prodavac može da otkaže ovaj Ugovor sa trenutnim dejstvom slanjem pisanog obaveštenja (poslatog 
preporučenom poštom s povratnicom) Kupcu, ukoliko Kupac: 

(a) ima imenovanog stečajnog upravnika ili likvidacionog upravnika;  

(b) ima osnov ili nameru da imenuje stečajnog upravnika ili likvidacionog upravnika; 

(c) donese odluku o pokretanju postupka likvidacije ili stečaja; 

(d) ima obavezujući nalog od strane suda da pokrene prinudnu likvidaciju; 

(e) ulazi u bilo koju vrstu aranžmana/dogovora sa poveriocima (osim onih koji podrazumevaju solventno 
restrukturiranje); 

(f) obustavi, preti da će obustaviti ili prestaje odnosno preti da će da prestane da obavlja ceo ili deo bitan deo 
svoje poslovne delatnosti; ili 

(g) preduzme bilo koje korake ili radnje u vezi s bilo kojim pomentuim postupkom, pri čemu će Kupac 
obavestiti Prodavca odmah nakon što se takav događaj ili okolnost dese.  

(h) preciznije, ukoliko se finansijski položaj Kupca pogorša do mere da je, po mišljenju Prodavca, ugrožen 
kapacitet Kupca da na odgovarajuči način ispuni obaveze koje ima po osnovu Ugovora. 

16.5. Dodatno u odnosu na pravo Prodavca shodno članu 6.8. i bez uticaja na bilo koje drugo pravo ili pravni lek, 
Prodavac može da suspenduje pružanje Usluga po osnovu Ugovora ili bilo kog drugog ugovora između Kupca i 
Prodavca, ukoliko Kupac postane podložan bilo kom događaju koji je naveden u članu 16.4. ili ukoliko Prodavac 
osnovano veruje da Kupac može da postane podložan takvom događaju. 

16.6. Nakon prestanka Ugovora: 

(a) Svi uslovi koji su izričito ili prećutno dati, nastaviće da važe i da proizvode pravno dejstvo; i 

(b) Sva druga prava i obaveze će odmah prestati da važe, što neće uticati na bilo koja prava, obaveze, 
potraživanja (uključujući potraživanja naknade štete) i odgovornosti nastale pre datuma prestanka. 
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16.7. U roku od deset (10) dana nakon datuma prestanka Ugovora svaka Strana će: 

(a) vratiti drugoj Strani sve poverljive informacije (koje uključuju i njihove kopije ili izvode) i svu drugu imovinu 
(materijalnu ili nematerijalnu) koje je u vlasništvu druge Strane, a koja je u njenom posedu; ili 

(b) prestati da upotrebljava poverljive informacije druge Strane; 

pod uslovom da svaka Strana može da zadrži bilo koju poverljivu informaciju druge Strane, koju je dužna da 
zadrži kako bi bila u skladu sa važećim zakonom ili koju je dužna da zadrži iz razloga osiguranja, u 
računovodstvene ili poreske svrhe. Član 9 će nastaviti da važi i da se primenjuje na poverljive informacije.  

17. SPREČAVANJE MITA I KORUPCIJE 

17.1. Kupac je upoznat da je Prodavac posvećen uklanjanju svih rizika koji se odnose na mito I korupciju, trgovinu 
uticajem, pranje novca i utaju poreza, kao i smanjenju takvih rizika u okviru svoje poslovne aktivnosti.  Kupac je 
dužan da odmah obavesti Prodavca o svakoj sumnjivom ili poznatom kršenju zakona koji se odnose na 
sprečavanje korupcije. Kupac može da podnese ovo upozorenje putem svoje tačke kontakta ili putem Trust 
Line: https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/104677/index.html. 

17.2. Kupac potvrđuje da njegovi zaposleni, stvarni vlasnici, članovi ili bilo koja druga lica koja su uključena ili koja 
imaju bilo koju korist od izvršenja Ugovora ili imaju interes na strani Kupca nisu: 

(a) službenici, nosioci javne funkcije ili ovlašćenja (funkcioneri) ili članovi Vlade; 

(b) službenici ili zaposleni Prodavca ili njegovih povezanih lica; ili 

(c) osuđeni ili na drugi način bili predmet administrativnih sankcija ili kazni u vezi sa prevarom, mitom, 
korupcijom, trgovinom uticajem, pranjem novca, ili drugim krivičnim delima koja podrazumevaju dela 
protiv časti i ugleda. Kupac će bez odlaganja obavestiti Prodavca u slučaju da bilo koji pojedinac bude 
predmet bilo koje istrage koja je u vezi sa navedenim delima.  

17.3. Kupac potvrđuje Prodavcu i obavezuje se da neće sam ili zajedno sa drugim licem, direktno ili indirektno, 
nuditi. plaćati, dati, obećati plaćanje ili davanje, ovlastiti na plaćanje ili davanje novca, poklona, davati 
prednost ili bilo koju drugu pogodnost zaposlenom, službeniku ili ovlašćenom predstavniku Prodavca. 

18. POVERLJIVOST 

18.1. Svaka Strana zadržava pravo svojine svojih Poverljivih informacija. 

18.2. Svaka Strana je saglasna da će (i) da štiti Poverljive informacije druge Strane na isti način I u istom obimu 
zaštite na koji štiti poverljivost sopstvenih vlasničkih i poverljivih materijala, ali ni u kom slučaju sa pažnjom 
koja je manje od pažnje dobrog stručnjaka; (ii) da koristi Poverljive informacije druge Strane samo u skladu sa 
Porudžbinom. 

18.3. Nakon prestanka Ugovora ili odgovarajuće Porudžbine ili nakon pisanog zahteva podnetog od Strane koja  je 
davalac informacija, šta god da od navedenog nastupi prvo, Strana koja je primalac informacija će vratiti ili 
uništiti sve poverljive informacije, prema izboru Strane koja je bila davalac Poverljivih informacija.  

18.4. Nijedna Strana, sa izuzetkom njenih zaposlenih, izvođača i agenata koji moraju da znaju informacije u svrhu 
ispunjenja Ugovora, neće otkriti drugim licima nijednu Poverljivu informaciju druge Strane bez njenog pisanog 
pristanka, osim u slučaju da Poverljive informacije treba da budu otkrivene prema zakonskim propisima.   

18.5. Ukoliko nije drugačije dogovoreno Porudžbinom, ove odredbe o poverljivosti će: 

https://secure.ethicspoint.eu/domain/media/en/gui/104677/index.html
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(a) prestati da se primenjuju pet (5) godina nakon isteka odgovarajuće Porudžbine ili prestanka Ugovora, koji 
god datum od ta dva bude prvi, uz poštovanje Poverljivih informacija koje ne predstavljaju Poslovnu tajnu; i 

(b) nastaviti da se primenjuju vremenski neograničeno na Poslovne tajne. 

19. VIŠA SILA 

19.1. Osim za Kupčeve obaveze plaćanja, nijedna Strana neće biti odgovorna za kašnjenja koja su prouzrokovana 
uslovima koji su van razumne kontrole ili događaja koji se dese ili koji utiču na prostorije ili poslovanje 
Prodavca, njegovih podizvođača i/ili dobavljača, koji mogu da poremete organizaciju ili poslovnu aktivnost 
privrednog društva (“Viša sila”), pod uslovom da se druga Strana o tome obavesti što je pre moguće.  Viša sila 
uključuje, bez ograničenja, prirodne katastrofe, ograničenje kretanja, štrajkove, bolesti, epidemiju, pandemiju, 
rat, pobune, građanski metež, čin ili pretnju terorizmom, embargo, munje, zemljotres, požar, poplava, oluja ili 
ekstremne vremenske prilike, krađa, zlonamerna šteta, štrajk, štajk poslodavca (“lokaut”), industrijski spor 
(bilo da to utiče na radnu snagu Strane i/ili bilo koje druge osobe) slom ili kvar postrojenja ili mašina ili nesreća 
sa mašinama, odbijanje delova tokom proizvodnog procesa, prekid ili kašnjenje u transportu ili nabavci 
sirovina, energije ili komponenata ili bilo koji drugi događaj van kontrole Prodavca, njegovih podizvođača i/ili 
njegovih dobavljača ili bilo koje druge posledice koje nastaju kao rezultat ili u vezi sa izlaskom Ujedinjenog 
Kraljevstva iz EU.  

19.2. Svi takvi uslovi Više sile koji sprečavaju izvršenje, Strani koja je ometena u izvršavanju svojih obaveza iz ovog 
Ugovora daju pravo na produženje datuma završetka Usluga za vremenski period jednak periodu kašnjenja 
nastalog kao rezultat Više sile ili bilo koji drugi period o kome se Strane mogu dogovoriti u pisanoj formi.  

19.3. Kupac potvrđuje da je upoznat da će Usluge biti pružene u područjima koja su već pod uticajem ili mogu u 
budućnosti biti pod preovlađujućim uticajem COVID-19 epidemije/pandemije i da ta okolnost može da 
prouzrokuje zaustavljanje, ometanje ili odlaganje u smislu kapaciteta Prodavca (ili njegovih podizvođača) da 
servisira Opremu, bez obzira da li je takvo zaustavljanje, ometanje ili odlaganje posledica mera propisanih od 
strane vlasti ili propisanih kod samog Prodavca (ili njegovih podizvođača) kao preventivne ili kurativne mere 
kako bi se izbeglo štetno zaražavanje i izloženost zaposlenih Prodavca (ili zaposlenih njegovog podizvođača). S 
tim u vezi Kupac potvrđuje da će se takve okolnosti smatrati događajima Više sile i predstavljaće opravdano 
odlaganje bez krivice Prodavca i bez izlaganja Prodavca bilo kojoj vrsti ugovorne kazne uključujući, bez 
ograničenja, ugovorne kazne ili druge penale zbog neblagovremenog izvršenja, naknade štete ili raskid ugovora 
zbog neblagovremenog ispunjenja. 

20. USTUPANJE I DRUGI POSLOVI  

20.1. Prodavac može u bilo kom trenutku da ustupi, da u zalogu, naplati, podugovori, prenese, poveri ili dogovori, da 
se na drugi način bavi nekim ili bilo kojim pravima i obavezama iz Ugovora ili Porudžbine.  

20.2. Kupac neće ustupiti, preneti, dati u zalogu, naplatiti, podugovoriti, delegirati, poveriti ili dogovoriti, na bilo koji 
način, bilo koja prava i obaveze po osnovu Ugovora bez prethodne pisane saglasnosti Prodavca.   

21. MODIFIKACIJE 

Izuzev u slučajevima kako je predviđeno ovim OUPU, izmene Ugovora neće biti važeće, osim ukoliko su u 
pisanoj formi potpisane od strana (ili njihovih ovlašćenih zastupnika).  

 

22. CELOVITOST UGOVORA 
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22.1. Ugovor predstavlja celovit sporazum između ugovornih strana i prevazilazi i stavlja van snage sve prethodne 
dogovore, obećanja, uverenja, garancije, zastupanja i razumevanja između njih, bez obzira na to da li su ista 
bila u usmenoj ili pisanoj formi, a u vezi su sa njegovim predmetom. 

22.2. Svaka Strana prihvata da zaključenjem Ugovora neće da se oslanja i neće da ima pravo na pravne lekove u vezi 
sa bilo kojom izjavom, zastupanjem, uverenjem ili garancijom (koja je data namerno ili iz nepažnje) koja nije 
propisana Ugovorom. 

23. ODRICANJE 

 
Kašnjenje u vršenju ili neuspeh u ostvarivanju prava ili pravnog leka u skladu sa Ugovorom ili u vezi sa njim 
neće predstavljati odricanje ili sprečavanje ili ograničavanje budućeg vršenja tog ili bilo kog drugog prava ili 
pravnog leka, niti će pojedinačno ili delimično vršenje prava ili pravnog leka sprečiti ili ograničiti dalje vršenje 
tog ili bilo kog drugog prava ili pravnog leka. Odricanje od bilo kog prava, pravnog leka, kršenja ili neispunjenja 
obaveza važiće samo ako je pismeno i potpisano od strane koja ga daje i samo u okolnostima i u svrhu u koju je 
dato i neće predstavljati odricanje od bilo kog drugog prava, pravnog leka, kršenja ili neizvršenja obaveza. 

24. DELIMIČNA NIŠTAVOST 

Ako se bilo koja od odredbi ovih OUPU (uključujući bilo kakvo izuzeće ili ograničenje odgovornosti utvrđene 

članom 15.) utvrdi kao nelegalna, nezakonita, ništava, ili neizvršiva od strane suda ili drugog nadležnog organa, 

smatraće se da je takva odredba odvojena od ovih OUPU i to neće uticati na ostatak ovih OUPU koji će 

nastaviti da budu na snazi i punovažni.  

25. SAOPŠTENJA ZA JAVNOST 

 
Nijedna Strana neće izdati saopštenje za štampu u vezi sa uslugama Prodavca bez pristanka druge strane. Bez 
obzira na prethodno navedeno, Prodavac može identifikovati Kupca kao klijenta Prodavca, koristiti ime i 
logotip Kupca i objaviti i najaviti postojanje Ugovora. Prodavac može generalno da opiše prirodu Usluga u 
promotivnim materijalima, prezentacijama, studijama slučaja, izjavama o kvalifikacijama i predlozima 
trenutnim i potencijalnim klijentima. 

26. NEPOSTOJANJE PARTNERSTVA ILI ZASTUPANJA 

26.1. Ništa u ovim OUPU i nijedna radnja Strana koje preduzimaju u vezi ili sa njima neće stvoriti partnerstvo ili 
zajedničko ulaganje ili odnos poslodavca i zaposlenog između Strana ili dati bilo kojoj od Strana ovlašćenja da 
deluje kao agent u ime i za račun druge Strane ili da obaveže drugu Stranu ili da se drži kao da je ovlašćena za 
to. 

26.2. Prodavac obavlja Usluge kao nezavisni izvođač, a ne kao zaposleni kod Kupca i niko od osoblja Prodavca neće 
imati pravo na bilo kakvu naknadu ili bilo kakve druge pogodnosti od Kupca. Prodavac je odgovoran za sve 
poreze i druge troškove koji proističu iz zaposlenja ili odnosa sa nezavisnim izvođačem između Prodavca i 
njegovog osoblja i pružanja usluga Kupcu od strane tog osoblja. 

26.3. Sve vreme, bez obzira na bilo šta suprotno ovde ili u porudžbini, Prodavac zadržava potpunu kontrolu nad 
metodama, detaljima, zaposlenim licima ili na bilo koji drugi način angažovanim licima za obavljanje Usluga i 
bilo kojim drugim načinima izvršenja svojih obaveza po Porudžbini i samom sastavu tima dodeljenog za 
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obavljanje Usluga te zadržava pravo napravi različite aranžmane za postizanje izvršenja svojih obaveza. 

27. PRAVO I PRAVNI LEKOVI 

Pravo i pravni lekovi Prodavca koji su utvrđeni ovim OUPU su dodatna i ne isključuju bilo koje zakonom 
propisano pravo na pravne lekove. 

28. OBAVEŠTENJA 

28.1. Sva obaveštenja ili druga komunikacija koja se odvija sa Stranom a koja se odnosi na Ugovor, biće u pisanoj 
formi i biće: dostavljena ličnom predajom (“iz ruke”) ili putem pretplatničke prvoklasne pošte ili druge službe 
za dostavu narednog radnog dana na registrovanu adresu sedišta (ako je u pitanju privredno društvo) ili u 
mestu u kom je centar njegovog poslovanja (u bilo kom drugom slučaju). 

28.2. Obaveštenje I druga komunikacija će se smatrati primljenom: u slučajevima kada je dostavljena lično, potpisom 
na potvrdi o dostavljanju ili prema vremenu kada je obaveštenje ostavljeno na odgovarajućoj adresi; ukoliko je 
poslato zvaničnom preporučenom poštom ili putem druge službe za dostavu, onog dana kada je to zabeleženo 
na potvrdi o prijemu (tj. povratnici). 

28.3. Ovaj član se neće primeniti na usluge u vezi sa postupcima ili drugim dokumentima koja se odnose na pravne 
radnje ili na druge načine razrešenja sporova, kada je to primenljivo. 

29. PRAVA TREĆIH LICA 

Strane nemaju nameru da se bilo koje pravilo propisano ovim OUPU primenjuje na bilo koje lice osim na Strane 
u Ugovoru.  

30. PRIMENLJIVO PRAVO - SPOROVI 

30.1. Na Ugovor koji je predmet ovih OUPU će se primenjivati pravo Republike Srbije, izuzimajući njegove kolizione 
odredbe (uključujući i izuzimanje primene Bečke konvencije o internacionalnoj prodaji robe iz 1980). 

30.2. Bilo koji spor u vezi sa bilo kojom ponudom ili bilo kojim kupoprodajnim ugovorom koji je zaključen sa 
Prodavcem, a koji nije moguće rešiti vansudski, biće u isključivo nadležnosti i rešavaće se pred stvarno 
nadležnim sudom u Republici Srbiji, čak i kada je u pitanju skraćeni postupak, postupak protiv trećeg lica ili više 
tuženih. 


